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1. Racing in through the harbour mouth, piling up
higher and higher as it funnelled past the horn

of the headland, was a great wave. It came in
with the speed of a galloping horse, rolling up in
great jets and spurts of breakers around the
shores of the small harbour; a vast, foaming wall
of water. Its crest was an angry mass of white
spume which curled forward in an enormous
frond growing heavier and heavier as it smashed
Its way towards the square (in the town).

(from Translation From English, by Cartledge)



2. A wave Is a long ridge of water, especially on
the sea, between two hollows or troughs,
curling over and breaking on the shore.

(from The Advanced Learner’s Dictionary)
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When the girl returned, hours later, her mother
demanded: <<Where the hell have you been all this
time? | am a sick old woman. | haven’t had a moment
without pain for years, and anything might happen to
me any day. How would | know how to find you?>> She
slammed things on to tables and flung things on to
chairs as she limped angrily up and down the room.
Elfreda strolled about, picking up a book to look at the
title or straightening a picture on the wall to
demonstrate the fact that she was paying no attention;
but the tirade went on.

(Adapted from Translation From English, by Cartledge)




sdemanded, strolled Juf ) SlelS agag o
e G gl B aS a0 e gldidemonstrate
Dbl ()l A A0 Gl daa B 0 5 Gl gl e slaa
) oy glan (gDl g AL Jad (gl 5 ) glan DlaSaial
where (s iobe 3sny 500 s gm ) LS saldid
R ) oslaadn sl ] aa e Al Baclithe hell...
Oliadal (o) 380 e pDIS ey B 800 (A
JJU)AS\‘\S‘J‘\.A]SUJ‘ J\So‘)be;‘).mg_\.u\).\.@ac‘)m
salea 4l ) Sg Kda B 50 3l eald (gline ales
XS



ceahell Jaae il Advanced Learner’s <Sa g e
oy sas)colloquial 1, o) 2 S mlaw Cads Slawa ¢
S O 4 2280 wojlal an ylady aAS) 83 S S0 (G
013 a8 Lpan ¢(Am JS A )y Jabas 6 6 slas #Slaial
W&Aﬁﬁa\ﬁo@jeﬁij\ﬁ\Lg\)go\gwsw\ﬁiw\
paid)) ) Hshie 09y e S A4 SHle Shle L pads
o5 e daahell 4elS 2sa 5 50 4S Gl ol ((Sible L
1l 0 3 p) D) ey

Where have you been? -



198 4ea )

((?Lﬁdﬁ LS‘ o‘).le.'\.@ée\.ls Yia b))

R Csad )y 3 G Ol e Dlapa sl il b
198 4ea )i



Vs L)) rdae o G pale «cud8 L yiA0 4S 2ay Celu 21n))
Sl ol sl (s 3o (S m On TB250 ) 00 alga oIS
ew@@AW\U&AJJJﬁJMSGAJJJw\m«S

LQ}»L_S\JJ\UMM((Q?JS‘M\ASJ\‘JJJQ_\SJU‘ Ll
dal o R 4 ) jdan A 5 G e S0 (5 s 4 (30
280 a8 e QUL (aia 5 9) b A sS (e e )

) Ao culiie) o ol (sled a 40 4S LA A3 )
@@&jﬁﬁhwﬁ\J@%cﬁé)wo‘Jé\:\\J.J
Al g anaSly uSe B L iyl o o o) sie

(il 4l lhses Jlaia Ll 3 S e ) e 2 g



SL ) o8 L) (oSl pealaa &1k 53 ) (aams (2
A4S N g e 40 Slaa | ALK UK 0 g9 aliale (pala
a5 sl Cpl A sl (e a0 ) ge Cnad i L ool K )

REE
Dere’s [there’s] no guy livin’[g] dat [that] knows
Brooklyn t’ roo an’ t'roo [through and through],
because it’d take a guy a lifetime just to find his
way around duh [the] town.

[from <<Only the Dead Know Brooklyn>>, by
Thomas Wolfe)
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WS dag pydiseaidy e
-<<Last week he tried to commit suicide>>, one
waiter said.
-<<Why?>>
-<<He was In despair.>>
-<<What about?>>
-<<Nothing.>>

-<<How do you know It was nothing?>>
(From <<A Clean Well-lighted Place>>, by Hemingway)
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-<<What are you going to kill him for? What did
he ever do to you?>>

-<<He never had a chance to do anything to us.
He never even seen us.>>

(From <<The Killers>>, by Hemingway)
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The popcorn was under the bed too. We shelled it into the
Popper and Nancy helped Jason hold the popper over the
ire.

<<It’s not popping,>> Jason said. <<l want to go home.>>

<<You wait,>> Nancy said. <<It’ll be begin to pop, We’ll have
fun then.>>

She was sitting close to the fire. The lamp was turned up so
high it was beginning to smoke.

<<Why don’t you turn it down some?>> | said.

<<It’s all right, >> Nancy said. I'll clean it. Yawl | walit. The
popcorn will start in a minute.>>

(from <<That Evening Sun>>, by William Faulkner)
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An old man with steel-rimmed spectacles and very dusty clothes sat by the side of the
mule drawn carts staggered road. There was a pontoon bridge across the it. The

up the steep bank from the bridge with soldiers helping push against the spokes of
the wheels. The trucks ground up and away heading out of it all and the peasants
plodded along in the ankle-deep dust. But the old man sat there without moving.

He was too tired to go any farther.

It was my business to cross the bridge, explore the bridgehead beyond and find out to
what point the enemy had advanced. | did this and returned over the bridge.

There \ﬂ/err]e not so many carts now and very few people on foot, but the old man

was still there.

<<Where do you come from?>> | asked him.

<<From San Carlos,>> he said, and smiled.

That was his native town and so it gave him pleasure to mention it and he smiled.
<<| was taking care of animals,>> he explained.

<<Oh,>> | said, not quite understanding.

<<Yes,>> he said, << | stayed, you see, taking care of animals. | was the last one to
leave the town of San Carlos.>>

(from <<Old Man at the Bridge>>, by Ernest Hemingway)
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